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Cleaning
Suggerimenti per la pulizia
Cleaning Tips
Conseils de nettoyage
Reinigung Tipps
Consejos de limpieza

10 min.

Calcare
Limestone
Calcaire 
Kalkstein
Piedra caliza
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IT - ATTENZIONE: Si declina ogni responsabilità relativa ad eventuali inesattezze contenute in 
queste istruzioni dovute ad errori di trascrizione.
EN - WARNING:  We decline all responsibility and eventual inaccuracy contained in the instructions 
due to transcript errors.
DE - ACHTUNG:  Wir lehnen jede Verantwortung für Ungenauigkeiten in diesen Anweisungen 
aufgrund von Transkriptionsfehlern ab.
FR - ATTENTION:  Nous déclinons toute responsabilité pour toute inexactitude contenue dans ces 
instructions en raison d’erreurs de transcription.

IT - IMPORTANTE! RICORDIAMO CHE LA GARANZIA NON COPRE I DANNI CAUSATI DAL 
DEPOSITO DI CALCARE, IMPURITA’ O SE L’APPARECCHIO RISULTERA’ AVER SUBITO 
TRATTAMENTI DIVERSI DA QUELLI SUGGERITI.
Per evitare danni al vostro bagno e all’apparecchiatura acquistata vi invitiamo a seguire le 
raccomandazioni di utilizzo:
- spurgare l’impianto prima di procedere con l’installazione dell’apparecchio;
- puilire periodicamente le tettarelle di erogazione dell’acqua eventuali depositi di calcare;
PULIZIA DELLE PARTI METALLICHE
Per la semplice pulizia delle parti metalliche è sufficiente utilizzare un panno morbido inumidi-
to con acqua e sapone.
Per evitare la formazione di macchie dovute alla presenza di calcio nell’acqua si consiglia di 
asciugare con un panno dopo ogni utilizzo.
Consiglio:
L’installazione di un impianto di filtraggio ed addolcitura dell’acqua migliora e prolunga la vita 
dei vostri apparecchi e dell’impianto stesso.
L’uso di detergenti contenenti alcool, acido cloridrico, acido fosforico, candeggina, cloro e le 
polveri abrasive possono danneggiare irreparabilmente il vostro soffione.
La garanzia non copre danni causati da:
- INSTALLAZIONE E/O UTILIZZO DIVERSI DA QUELLI SUGGERITI
- ERRATA PREDISPOSIZIONE E REALIZZAZIONE DELL’IMPIANTO IDRICO
- LA NORMALE E FISIOLOGICA USURA PER UN UTILIZZO CORRETTO
- DANNI CAUSATI DA DEPOSITI DI CALCARE O ALTRE IMPURITA’
- IMPIEGHI DI MATERIALI DI PULIZIA DIFFERENTI DA QUELLI INDICATI.

EN - WARNING! THE INSURANCE DOES NOT COVER THE LIMESTONE’S DAMAGE AND 
DAMAGE CAUSED BY IMPURITIES.
The insurance does not cover the incorrect use fo the equipment;
Reccomandation for use:
- thoroughly flush the system before installing the equipment
- periodically clean the nozzles from limestone deposits.
CLEANING OF METAL PARTS
- Use soft colth moistened in water and soap:
- wipe dry the shower head with a cloth after every use.
Advice:
- the installation of a filter system and a water softener extends the lifespan of the equip-

ment:
- do not use alcohol, hydrocloric acid, phosphoric acid, bleach, chlorine and abrasive 

powder to clean it
The warranty does not cover:
- DIFFERENT INSTALLATION/USE FROM WHAT RECOMMENDED IN THIS INSTRUC-

TION MANUAL
- THE INCORRECT SET UP/INSTALLATION OF THE WATER SYSTEM
- DAMAGES CAUSED BY LIMESTONE AND WATER IMPURITIES
- THE USE OF IMPROPER CLEANING MATERIALS
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